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ROMANIZATION

SATORU: lwasaki no uchi, kondo no natsuyasumi ni Hawai ni ikun datte.
(Endaka saeki kangen tsua da kara yasui) tte itte ta yo.

HAHA: Ara, ii wa né. Iwasaki-kun chi no o-ka-san ni, keshohin katte kite
moraou kashira?

SATORU: Keshohin nara, chikaku no depato de mo utte ru jan.
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CHICHI:

HAHA:

SATORU:

ENGLISH

SATORU:

O-ka-san ga tsukatte iru no wa, gaikoku no kokyu keshohin nano.
Dakara, ima mitai ni endaka no toki wa, kaigai de katta ho ga yasui
no yo.

Endaka ne.

O-mae, nande, endaka ni naru to, ka-san no keshohin ga yasuku
kaeru ka, wakaru ka.

Etto...

kari ni keshohin ga 100-doru da to shite, kawase réto ga 1-doru
100-en no toki, sono keshohin wa, en dewa 10,000 en.

Dakedo, endaka ga susunde, kari ni 1-doru 90-en ni nattara, sono
keshohin wa 9,000-en.

Dakara, endaka da to yasuku kaeru n da yo.

Sono tori.

Ja, o-ka-san kara, mondai!
1-doru 100-en kara 1-doru 90-en ni natta to shitara, nande, endaka
ni natta tte iu desho ka? 90-en no ho ga yasui noni.

Sonna no shoho-teki na mondai da yo.

Kono baai, 1-doru no kachi ga 100-en kara 90-en ni sagatte iru n
da yo ne.

Tsumari, doru ga yasuku natte iru, iwayuru (doru yasu). Doru ga en
ni taishite kachi ga sagatte iru koto.

Dakedo, gyaku ni, en no kachi wa doru ni taishite takaku natte iru
kara, (endaka) tte iu n da.

lwasaki's family said that they're going to Hawaii this summer.
He said, "lt's cheap because it's a yen appreciation/marginal profit
reduction tour."

CONT'D OVER



>, MOTHER:

5. SATORU:
4. MOTHER:
5. SATORU:
6. FATHER:
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9. MOTHER:
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VOCABULARY

Ohhh, how nice. Maybe | should have lwasaki's mother get me
some cosmetics?

Cosmetics? But they sell those at nearby department stores.

The cosmetics that | use are expensive ones from overseas.
That's why it's better to buy them overseas at a time like now, when
the yen is strong.

The rise in the value of the yen...

Satoru, do you know why when the yen is strong your mother's
cosmetics can be bought cheaper?

Umm...

suppose a cosmetic item costs one hundred dollars, and the
exchange rate is one hundred yen to the dollar. The cosmetic item
would be ten thousand yen.

But when the yen gets stronger, suppose it's ninety yen to the dollar,
that cosmetic item would be nine thousand yen.

That's why when the yen is strong, you can buy it cheaper.

That's right.

Okay, now a question from me.

When the exchange rate goes from one hundred yen to the dollar to
ninety yen to the dollar, why do you say that the yen is strong when
ninety yen is cheaper?

That's a question for beginners.

In this case, the value of the dollar goes down from one hundred
yen to ninety yen.

Thatis, the dollar is cheaper, as we say "dollar depreciation." The
dollar's value against the yen is depreciated.

But, on the other hand, the yen's value against the dollar is higher;
therefore, it's called "yen appreciation."



Kanji Kana Romaji English
== X ATEH endaka high-valued yen
=i S saeki marginal profits
return to origins,
IRTT WA A kangen giving (profits or
benefits) back,
da it (FU&LDOA kesho-hin cosmetics, makeup
8 hhot kawase currency exchange
elementary,
ISR L&IETE shoho-teki rudimentary
RILZ E3PT doru yasu cheap dollar
provisionally, for
R moI(Z kari ni example

SAMPLE SENTENCES

Saikin, endaka de, yunyd-hin ga yasuku natte iru.

Recently, imported goods are getting cheaper
because of the high-valued yen.

®iF. NEFEEZELTLCDT., #EBER
TEDIIT,

Kare wa, gaika yokin o shite ita node, kawase
saeki de moketa.

He gained profit on currency exchange from his
foreign currency deposit.

EXEE MRedRIRETI IRELRD
Do

Kigyd wa, rieki o shakai ni kangen suru hitsuyd ga
aru.

Companies need to give their profits back to
society.

MLUWMEMERZEESES. AllcanEm >
Iz,

Atarashii kesho-hin o tsukattara, hada ni
awanakatta.

When | tried the new makeup, it didn't go with my
skin.




W&, BBEEIZLTULBNDT, HREE KEIOARDDES. RILRZDBEATUL
(CEFL L, Do

Kare wa, kawase torihiki o shite iru node, sekai Beikoku no fukeiki ga tsuduki, doru yasu ga
keizai ni kuwashii. susunda.

He is dealing with money exchange and he The dollar keeps going down because the US still
knows a lot about the world economy. is in recession.

Ric. BRELLWELK S,

Kari ni, kimi ga tadashii to shiyou.

Let's just say you're right.

VOCABULARY PHRASE USAGE

A& (RARDY
/& means "high-valued yen." In Japan, we use F3/& to mean "the appreciation of the yen
against the dollar."

ASERBIT (RARHNTIEHAITA)

This is a compound word made up of three words: F3& and Z %%, which mean "marginal
profits," and ¥ JT, which means "return to origins". We can use the first four characters, &=
%, to mean "profits to be produced from exchange of the strong yen with a weaker foreign
currency." ¥&JT is also a chemical term to mean "reduction," but in this case, ¥=JT means

"return profits to people who are supposed to get." So FIEZE R I=EJT means "o return the
profits that sellers make from exchange of the strong yen to their customers."

AshED (RARHNRTITE)
This phrase literally means "the high-valued yen is coming on." We use it to talk about a
situation where the yen is getting higher and higher.

RILR (FILPT)
K JLZ means "cheap dollar." When it comes to the yen and dollar exchange market, we

often use it together with F3/&, as in F3& K JUZ, which indicates "appreciation of the yen
against the dollar, and in return, the weakening of the dollar against the yen."

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is the Usage of an Adverb, Kari Ni ({R ().



RICABHEEMIOOORILEZEELT, ABL—FRMMERIVIVOADE &, ZD{EHERII.

FT(%10,000M,

"Suppose a cosmetic cost one hundred dollars, and the exchange rate is one
hundred yen to the dollar. The cosmetic would be ten thousand yen."

{RIC (DD [C) is an adverb we use to indicate our tentative supposition, so it means

"temporarily” or "provisionally.” We often use it in a subordinate clause meaning
"supposing that ---" or "if ---."

Sentence Structure

We often use R (< together with the conditional 725, asinfRIC~& ULE5, orina
sentence structure such asfRIC~& U T.

{RIC ~ &9 D means "to assume something." So fRIC ~ & LTz 5 literally means "if one

assumes that ~," and we can translate it as "supposing that—" or "if—"{RIC~& LT
literally means "one assumes that—, and—," and we can translate it as "let's say ~."

In most cases, we can use both of them to mean the same thing, but if there is any
difference in the nuance, IR[C ~ & L T sounds more like a tentative assumption than {R(C
~&Lfzbs.

So, in the dialogue of this lesson, IRICAEAEGRN100 R JLIE & U T indicates that the price
of one hundred dollars is just a tentative assumption. On the other hand, in another
sample sentence, IRIC1 FJL9ORAICTE oz & LT 5 sounds more like a conditional
statement that has a possibility of happening.

For Example:

i RIC, CCIRI0ANBELT, HEES, COT—FEESPOTHIFET
h?
MDIE. CCIE10lcAVNBELT, BERZES, CO(T—FELESPO>TNI(T
TIM?

"Let's suppose we had ten people here. How would YOU divide the cake?"

2. RIC. COHOBENEEEDEDICE >SS, [AICED?
MDC. COENRREFASITHDEDICHE DS, IKICICDMD?
"Let's say that all of this money became yours. What would you spend it on?"



Examples From This Dialogue

1 ARICIEMES Moo RILE LT, BEL—LMRIL1I00HEDEE . ZD{bHER
(&. FATI(Z10,000M,
MOICIFLEDSOAMOORILIZELT, MOBEL—FRMM00XADEST. ZD
(FU L DOUAIE., RATIE. 10000X A,

"Suppose a cosmetic cost one hundred dollars, and the exchange rate is one
hundred yen to the dollar. The cosmetic would be ten thousand yen."

o ARICTRIL9OHICHE > fzE LTz . EFD{bHE&AIZ9,000M,
MOICTRIVIORAICIEDITZS . ZDIFL L DUAIFI9000X A,

"Suppose it's ninety yen to the dollar. That cosmetic would be nine thousand
yen."

Sample Sentences

1 RIE. BOE>TUVBCERELWELT, ZNTSE KUK EFERSE,
MDEEHDULODTUBCERZIELVWELT, ZNTSFV LK ERHES
A4 AN

"Let's say that what you're saying is true - that doesn't mean everything will go
well."

o RIC. BERERICETELES. ECITED?
MNDIC. EHNESTLSICTTELRES, ECICTE?

"Suppose you were to live somewhere in Tokyo. Where would you live?"



